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User Manual
Thank you for using our products. For make the best use of this product, please 
read this user manual carefully

Using Tips
●If you encounter any problems, please let us know 
●During installation, please ensure that the door and the ground are vertical.
●Please make sure the set up surface is flat, strong and stable.
●Always check regularly to ensure gate and locking systems are 
secure. tighten locking hardware as necessary.
●This product is provide family usage only.

WARNING
1.Please read the instruction carefully before setting up the gate, prevent any 
danger.
2.Use only with the locking/latching mechanism securely engaged.
3.To prevent falls, never use at top of' stairs.
4.Do not install the gate into the window, prevent any danger.
5.Gate is not meant to replace proper adult supervision.
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Product Parameters

Note: According to the width of the door frame, select accessories for installation as 
shown in the table below.

Reinforcement Groove Reinforcement Groove

NutsNuts Main Gate

Spindle Rods

Extra Gap Fit Bar

Extensions kit

Spindle Rods Spindle Rods

Extensions kit

Extra Gap Fit Bar

Spindle Rods

Reinforcement Groove

Nuts Nuts

Reinforcement Groove

Size 29.9"-31.5"
(76-80CM)

31.6"-33.6'
(81-85CM)

37.8"-41.34"
(96-105CM)

Extra Gap Fit Bar / 2 2

Spindle Rods-L70MM 6 / /

Spindle Rods-L90MM / 6 6

Extensions kit(optional) / / 2

Reinforcement(optionalGroove) / / 4

Spindle Rods Spindle Rods
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SPECIAL REMINDER BEFORE INSTALLATION
Installation method Optional for Pressure Mounted and Hardware Mounted,Two 
installation methods, you can choose any one

METHOD A
Pressure Mounted

METHOD B
Hardware Mounted

Notice: Screw in mounting cups when using gate on stairs

METHOD A
PRESSURE MOUNTED INSTALLATION
Step 1
Install the L90MM long screw and nut on the Extra Gap Fit Bar.
The other one is also installed as shown in the picture.
Notice: lf the width of the door frame is within the range of 29.9'-31.5",there is no 
need to use Extra Gap Fit Bar. Please skip this step and go directly to step 2.

Step 2
Don't cut tie
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Step 3
a. The width of the door frame is 29.9"-31.5":
Use L70mm spindle rods to install on both sides of the main door directly.
b. The width of the door frame is 31.6"-33.6":
Install the 2 extra gap fit bars (the Extra Gap Fit Bar in step 1) on both sides of the 
main door;
c. The width of the door frame is 37.8"-41.34"
First insert the extensions kit to the right side of the main door, install the 
reinforcement groove at the link between the bottom and top, and then install the 
extra gap fit bars (in step 1) on both sides.

Step 4
Place the door rail in the door frame to be installed, install the wall protector 
between the nut and the wall, and use double sided tapestick the other side to the 
wall.
Adjust the screw knob and tighten it as much as possible.
After the installation is completed, cut off the tie on the main gate 
Notice: The door rail in the door frame must be CLOSE to the floor,  do not hang on 
the ground
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Step 5
1.Push the gate to check stability.
2.Open and close the walk through gate
If the door is too tight or not tight enough, you can continue to twist the nut and 
adjust the door gap (with the help of wench)

METHOD B
HARDWARE MOUNTED INSTALLATION
Step 1
Pre-assemble the gate(refer to steps 1 to 3 of installation method 1), install the wall 
protector between the nut and the wall, hold the wall protector in position and mark 
the center with a pencil, locate six points for hole drilling on wall.

Step 2
According to your markings, drill holes in the corresponding locations then insert 
the wall anchors and fix the wall protector with nails.
Other installation steps are the same as method A.
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the function of lock
Lift the lock piece upward with your hand, and the middle and bottom locks will open 
at the same time.

When the door is opened to 45 degrees or more, it will close automatically.

TROUBLE SHOOTING
A, Gate is not properly aligned onto the door frame.

Solution:
Adjust the gate by loosening all tension bolts and reposition gate. Make sure the 
gate is properly aligned onto the door frame/door opening. Then re-tighten tension 
bolts.
B, lf you need to reinstall the gate elsewhere in the future.
Solution:
Use a rope/belt to tie the guardrail before removing. Otherwise you may need the 
assistance of others to help you install it.



7

Mode d'emploi
Merci d'utiliser nos produits. Pour tirer le meilleur parti de ce produit, veuillez lire 
attentivement ce mode d'emploi.

Conseils d'utilisation
●Si vous rencontrez des problèmes, veuillez nous en informer. 
●Lors de l'installation, veuillez vous assurer que la porte et le sol sont verticaux.
●Veuillez vous assurer que la surface d'installation est plane, solide et stable.
●Vérifiez régulièrement que la barrière et les systèmes de verrouillage sont 
bien fixés. Resserrez les fixations si nécessaire.
●Ce produit est destiné à un usage familial uniquement.

AVERTISSEMENT
1. Veuillez lire attentivement les instructions avant d'installer la barrière afin 
d'éviter tout danger.
2. Utilisez uniquement lorsque le mécanisme de verrouillage/fermeture est 
correctement enclenché.
3. Pour éviter toute chute, ne jamais utiliser en haut d'un escalier.
4. N'installez pas la barrière dans une fenêtre afin d'éviter tout danger.
5. La barrière ne remplace pas la surveillance d'un adulte.

Traduit avec DeepL.com (version gratuite)

70MM 90MM

A  1 B  2

C  6 D  6 E  4

F  2 G  1

I  7

H 13

J  7 K  6



8

Paramètres du produit

Remarque : en fonction de la largeur du cadre de porte, sélectionnez les 
accessoires d'installation indiqués dans le tableau ci-dessous.

Rainure de renfort Rainure de renfort

NoixNoix Porte principale

Spindle Rods

Barre d'ajustement 
supplémentaire

Kit d'extensions

Tiges de 
broche

Tiges de broche

Kit d'extensions

Barre d'ajustement 
supplémentaire

Spindle Rods

Rainure de renfort

Noix Noix

Rainure de renfort

Taille 29.9"-31.5"
(76-80CM)

31.6"-33.6'
(81-85CM)

37.8"-41.34"
(96-105CM)

Barre d'ajustement supplémentaire / 2 2

Tiges de broche - L70 mm 6 / /

Tiges de broche - L90MM / 6 6

Kit d'extensions (en option) / / 2

Renfort (rainure en option) / / 4

Tiges de broche Tiges de broche
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RAPPEL SPÉCIAL AVANT L'INSTALLATION
Méthode d'installation au choix pour le montage sous pression et le montage sur 
matériel, deux méthodes d'installation, vous pouvez choisir l'une ou l'autre.

MÉTHODE A
Montage sous pression

MÉTHODE B
Montage matériel

Remarque : vissez les supports de fixation lorsque vous utilisez la barrière dans les escaliers.

MÉTHODE A
INSTALLATION À PRESSION
Étape 1
Installez la vis longue L90MM et l'écrou sur la barre d'ajustement d'espace 
supplémentaire.
L'autre est également installé comme indiqué sur l'image.
Remarque : si la largeur du cadre de porte est comprise entre 29,9 et 31,5 pouces, 
il n'est pas nécessaire d'utiliser la barre d'ajustement supplémentaire. Veuillez 
passer cette étape et passer directement à l'étape 2.

Étape 2
Ne coupez pas la cravate.
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Étape 3
a. La largeur du cadre de porte est comprise entre 29,9 et 31,5 pouces :
Utilisez des tiges de broche L70 mm pour les installer directement des deux côtés 
de la porte principale.
b. La largeur du cadre de porte est comprise entre 31,6 et 33,6 pouces :
Installez les 2 barres d'ajustement supplémentaires (les barres d'ajustement 
supplémentaires de l'étape 1) des deux côtés de la porte principale.
c. La largeur du cadre de porte est comprise entre 37,8 et 41,34 pouces :
Insérez d'abord le kit d'extension sur le côté droit de la porte principale, installez la 
rainure de renfort au niveau de la jonction entre le bas et le haut, puis installez les 
barres d'ajustement supplémentaires (étape 1) des deux côtés.

Étape 4
Placez le rail de porte dans le cadre de porte à installer, installez la protection 
murale entre l'écrou et le mur, puis utilisez du ruban adhésif double face pour fixer 
l'autre côté au mur.
Ajustez le bouton à vis et serrez-le autant que possible.
Une fois l'installation terminée, coupez l'attache sur la porte principale. 
Remarque : le rail de porte dans le cadre de porte doit être PROCHE du sol,  ne le 
laissez pas pendre au sol.
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Étape 5
1. Poussez la barrière pour vérifier sa stabilité.
2. Ouvrez et fermez la barrière.
Si la porte est trop serrée ou pas assez serrée, vous pouvez continuer à tourner 
l'écrou et ajuster l'écart de la porte (à l'aide d'une clé).

MÉTHODE B
INSTALLATION AVEC FIXATION MATÉRIELLE
Étape 1
Pré-assemblez le portail (reportez-vous aux étapes 1 à 3 de la méthode 
d'installation 1), installez la protection murale entre l'écrou et le mur, maintenez la 
protection murale en place et marquez le centre avec un crayon, repérez six points 
pour percer des trous dans le mur.

Étape 2
En fonction de vos repères, percez des trous aux emplacements correspondants, 
puis insérez les chevilles et fixez la protection murale à l'aide de clous.
Les autres étapes d'installation sont identiques à celles de la méthode A.
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fonctionnement du verrou
Soulevez le verrou vers le haut avec votre main, et les verrous central et inférieur 
s'ouvriront simultanément.

Lorsque la porte est ouverte à 45 degrés ou plus, elle se ferme automatiquement.

DÉPANNAGE
A, La porte n'est pas correctement alignée sur le cadre de la porte.

Solution :
Ajustez la barrière en desserrant tous les boulons de tension et repositionnez-la. 
Assurez-vous que la barrière est correctement alignée sur le cadre de la 
porte/l'ouverture de la porte. Resserrez ensuite les boulons de tension.
B, si vous devez réinstaller la barrière à un autre endroit à l'avenir.
Solution :
Utilisez une corde/ceinture pour attacher la barrière avant de la retirer. Sinon, vous 
aurez peut-être besoin de l'aide d'autres personnes pour l'installer.
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Manual del usuario
Gracias por utilizar nuestros productos. Para sacar el máximo partido a este 
producto, lea atentamente este manual del usuario.

Consejos de uso
●Si tiene algún problema, póngase en contacto con nosotros. 
●Durante la instalación, asegúrese de que la puerta y el suelo estén en posición 
vertical.
●Asegúrese de que la superficie de instalación sea plana, resistente y estable.
●Compruebe regularmente que la puerta y los sistemas de cierre estén 
bien sujetos. Apriete los herrajes de cierre según sea necesario.
●Este producto está destinado exclusivamente al uso doméstico.

ADVERTENCIA
1. Lea atentamente las instrucciones antes de instalar la puerta para evitar 
cualquier peligro.
2. Utilícela únicamente con el mecanismo de cierre/bloqueo bien encajado.
3. Para evitar caídas, no la utilice nunca en la parte superior de las escaleras.
4. No instale la puerta en la ventana para evitar cualquier peligro.
5. La puerta no sustituye la supervisión adecuada de un adulto.
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Parámetros del producto

Nota: Según el ancho del marco de la puerta, seleccione los accesorios para la 
instalación tal y como se muestra en la tabla siguiente.

Ranura de refuerzo Ranura de refuerzo

Frutos secosFrutos secos Puerta principal

Barras de husillo

Barra de ajuste de 
holgura adicional

Kit de extensiones

Barras de husillo Barras de husillo

Kit de extensiones

Barra de ajuste de 
holgura adicional

Barras de husillo

Ranura de refuerzo

Frutos secos Frutos secos

Ranura de refuerzo

Tamaño 29.9"-31.5"
(76-80CM)

31.6"-33.6'
(81-85CM)

37.8"-41.34"
(96-105CM)

Barra de ajuste de holgura adicional / 2 2

Barras de husillo - L70 mm 6 / /

Barras de husillo - L90 mm / 6 6

Kit de extensiones (opcional) / / 2

Refuerzo (ranura opcional) / / 4

Barras de husillo Barras de husillo
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RECORDATORIO ESPECIAL ANTES DE LA INSTALACIÓN
Método de instalación Opcional para montaje a presión y montaje con tornillos, dos 
métodos de instalación, puede elegir cualquiera de ellos.

MÉTODO A
Montaje a presión

MÉTODO B
Montaje en hardware

Aviso: Atornille las copas de montaje cuando utilice la barrera en escaleras.

MÉTODO A
INSTALACIÓN CON MONTAJE A PRESIÓN
Paso 1
Instale el tornillo largo L90MM y la tuerca en la barra de ajuste de espacio 
adicional.
El otro también se instala como se muestra en la imagen.
Aviso: si el ancho del marco de la puerta está dentro del rango de 29,9'-31,5", no es 
necesario utilizar la barra de ajuste para huecos adicionales. Omita este paso y 
vaya directamente al paso 2.

Paso 2
No cortes la corbata.
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Paso 3
a. El ancho del marco de la puerta es de 29,9«-31,5»:
Utilice varillas de husillo L70 mm para instalarlas directamente a ambos lados de la 
puerta principal.
b. El ancho del marco de la puerta es de 31,6«-33,6»:
Instale las 2 barras de ajuste de espacio adicional (la barra de ajuste de espacio 
adicional del paso 1) a ambos lados de la puerta principal.
c. El ancho del marco de la puerta es de 37,8«-41,34»
Primero inserte el kit de extensiones en el lado derecho de la puerta principal, 
instale la ranura de refuerzo en la unión entre la parte inferior y la superior, y luego 
instale las barras de ajuste de espacio adicional (en el paso 1) a ambos lados.

Paso 4
Coloque el riel de la puerta en el marco de la puerta que se va a instalar, instale el 
protector de pared entre la tuerca y la pared, y utilice cinta adhesiva de doble cara 
para pegar el otro lado a la pared.
Ajuste la perilla del tornillo y apriétela lo más posible.
Una vez completada la instalación, corte la brida de la puerta principal. 
Aviso: El riel de la puerta en el marco de la puerta debe estar CERCA del suelo,  no 
colgando sobre el suelo.
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Paso 5
1. Empuje la puerta para comprobar su estabilidad.
2. Abra y cierre la puerta.
Si la puerta está demasiado apretada o no lo suficiente, puede seguir girando la 
tuerca y ajustar el espacio de la puerta (con la ayuda de una llave inglesa).

MÉTODO B
INSTALACIÓN CON MONTAJE DE HARDWARE
Paso 1
Preensamble la puerta (consulte los pasos 1 a 3 del método de instalación 1), 
instale el protector de pared entre la tuerca y la pared, mantenga el protector de 
pared en su posición y marque el centro con un lápiz, localice seis puntos para 
taladrar agujeros en la pared.

Paso 2
Según las marcas que haya hecho, taladre agujeros en los lugares 
correspondientes, inserte los tacos y fije el protector de pared con clavos.
El resto de pasos de instalación son los mismos que en el método A.
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Función del bloqueo
Levante la pieza del bloqueo hacia arriba con la mano y los bloqueos central e 
inferior se abrirán al mismo tiempo.

Cuando la puerta se abre a 45 grados o más, se cerrará automáticamente.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
A. La puerta no está correctamente alineada con el marco.

Solución:
Ajuste la puerta aflojando todos los pernos de tensión y vuelva a colocarla. 
Asegúrese de que la puerta esté correctamente alineada con el marco de la 
puerta/la abertura de la puerta. A continuación, vuelva a apretar los pernos de 
tensión.
B, si necesita volver a instalar la puerta en otro lugar en el futuro.
Solución:
Utilice una cuerda/correa para atar la barandilla antes de retirarla. De lo contrario, 
es posible que necesite la ayuda de otras personas para instalarla.
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Manual do Utilizador
Obrigado por utilizar os nossos produtos. Para tirar o máximo partido deste 
produto, leia atentamente este manual do utilizador.

Dicas de utilização
●Se tiver algum problema, informe-nos.
●Durante a instalação, certifique-se de que a porta e o solo estão na vertical.
●Certifique-se de que a superfície de instalação é plana, resistente e estável.
●Verifique sempre regularmente se o portão e os sistemas de bloqueio estão
bem fixos. Aperte os mecanismos de bloqueio, se necessário.
●Este produto destina-se exclusivamente a uso doméstico.

AVISO
1. Leia atentamente as instruções antes de instalar a barreira, para evitar qualquer 
perigo.
2. Utilize apenas com o mecanismo de bloqueio/fecho devidamente acionado.
3. Para evitar quedas, nunca utilize no topo de escadas.
4. Não instale a barreira numa janela, para evitar qualquer perigo.
5. A barreira não se destina a substituir a supervisão adequada por parte de um 
adulto.
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Parametrii produsului

Nota: De acordo com a largura do caixilho da porta, selecione os acessórios para a 
instalação, conforme indicado na tabela abaixo.

Canelură de armare Canelură de armare

F r u t o s s e c o sNuci Portão Principal

Hastes do fuso

Barra Extra Gap Fit

Kit de extensões

Set de 
extensii

Set de extensii

Kit de extensões

Barra Extra Gap Fit

Hastes do fuso

Ranhura de reforço

Frutos secos Nuts

Ranhura de reforço

Tamanho 29.9"-31.5"
(76-80CM)

31.6"-33.6'
(81-85CM)

37.8"-41.34"
(96-105CM)

Barra de ajuste para folga extra / 2 2

Hastes de eixo - L70MM 6 / /

Hastes de eixo - L90MM / 6 6

Kit de extensões (opcional) / / 2

Reforço (ranhura opcional) / / 4

Hastes do fuso Hastes do fuso
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AVISO ESPECIAL ANTES DA INSTALAÇÃOMétodo de instalação: opcional para 
montagem por pressão e montagem com ferragens. Existem dois métodos de 
instalação; pode escolher qualquer um.

MÉTODO AMontagem por 
pressão

MÉTODO BMontagem com 
ferragens

Aviso: Aperte os suportes de montagem com parafusos ao utilizar a porta em escadas

MÉTODO AINSTALAÇÃO POR PRESSÃO
Passo 1
Instale o parafuso de 90 mm de comprimento e a porca na barra de ajuste para 
folga extra.O outro também é instalado conforme ilustrado na imagem.Nota: se a 
largura da moldura da porta estiver dentro do intervalo de 29,9'-31,5", não é 
necessário utilizar a barra de ajuste para folga extra. Por favor, ignore este passo e 
avance diretamente para o passo 2.

Passo 2Não corte a braçadeira
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Passo 3
a. A largura da moldura da porta é de 29,9“ a 31,5”:
Utilize hastes de 70 mm para instalar diretamente em ambos os lados da porta 
principal.
b. A largura da moldura da porta é de 31,6“ a 33,6”:
Instale as 2 barras de ajuste para espaços extra (a «Extra Gap Fit Bar» da etapa 1) 
em ambos os lados da porta principal;
c. A largura da moldura da porta é de 37,8“-41,34”
Primeiro, insira o kit de extensões no lado direito da porta principal, instale a 
ranhura de reforço na junção entre a parte inferior e a parte superior e, em seguida, 
instale as barras de ajuste para espaços extra (da etapa 1) em ambos os lados.

Passo 4
Coloque o trilho da porta na moldura da porta onde vai ser instalado, coloque o 
protetor de parede entre a porca e a parede e utilize fita adesiva dupla-face para 
fixar o outro lado à parede.
Ajuste o botão do parafuso e aperte-o o máximo possível.
Após concluir a instalação, corte a fita de fixação na porta principal.
Aviso: O trilho da porta na moldura deve ficar PERTO do chão; não o deixe a pairar 
sobre o chão
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Passo 5
1. Empurre o portão para verificar a estabilidade.2. Abra e feche o portão de 
passagem.Se o portão estiver demasiado apertado ou não suficientemente 
apertado, pode continuar a rodar a porca e ajustar a folga do portão (com a ajuda 
de uma chave inglesa).

MÉTODO B
INSTALAÇÃO COM FIXAÇÃO DE FERRAGENS
Passo 1
Pré-monte o portão (consulte os passos 1 a 3 do método de instalação 1), instale o 
protetor de parede entre a porca e a parede, mantenha o protetor de parede na 
posição correta e marque o centro com um lápis; localize os seis pontos para 
perfurar os orifícios na parede.

Passo 2
De acordo com as suas marcações, faça os orifícios nos locais correspondentes; 
em seguida, insira os buchas de parede e fixe o protetor de parede com pregos.Os 
restantes passos de instalação são idênticos aos do método A.
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Funcionamento da fechadura
Levante a peça da fechadura com a mão e as fechaduras do meio e de baixo abrir-
se-ão ao mesmo tempo.

Quando a porta for aberta a 45 graus ou mais, fechará automaticamente.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMASA. A porta não está devidamente alinhada com a 
moldura da porta.

Solução:
Ajuste a barreira afrouxando todos os parafusos de tensão e reposicionando-a. 
Certifique-se de que a barreira está devidamente alinhada com a moldura da 
porta/abertura da porta. Em seguida, volte a apertar os parafusos de tensão.B, Se, 
no futuro, precisar de reinstalar a barreira noutro local.
Solução:
Utilize uma corda/cinto para amarrar a barreira de proteção antes de a remover. 
Caso contrário, poderá precisar da ajuda de outras pessoas para a instalar.
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Benutzerhandbuch
Vielen Dank, dass Sie sich für unsere Produkte entschieden haben. Um dieses 
Produkt optimal nutzen zu können, lesen Sie bitte dieses Benutzerhandbuch 
sorgfältig durch.

Tipps zur Verwendung
●Wenn Sie Probleme haben, teilen Sie uns dies bitte mit. 
●Achten Sie bei der Installation darauf, dass die Tür und der Boden senkrecht 
stehen.
●Stellen Sie sicher, dass die Aufstellfläche eben, stabil und fest ist.
●Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Tor und die Verriegelungssysteme sicher sind. 
Ziehen Sie die Verriegelungsvorrichtungen bei Bedarf fest.
●Dieses Produkt ist nur für den privaten Gebrauch bestimmt.

WARNUNG
1. Bitte lesen Sie die Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gitter aufstellen, um 
Gefahren zu vermeiden.
2. Verwenden Sie das Gitter nur, wenn der Verriegelungs-
/Verschlussmechanismus sicher eingerastet ist.
3. Um Stürze zu vermeiden, verwenden Sie das Gitter niemals oben an einer 
Treppe.
4. Installieren Sie das Gitter nicht an einem Fenster, um Gefahren zu vermeiden.
5. Das Gitter ersetzt nicht die Aufsicht durch Erwachsene.
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Produktparameter

Hinweis: Wählen Sie je nach Breite des Türrahmens das Zubehör für die 
Installation gemäß der folgenden Tabelle aus.

Verstärkungsnut Verstärkungsnut

NüsseNüsse Haupttor

Spindelstangen

Extra Gap Fit Bar

Erweiterungssatz

Spindelstangen Spindelstangen

Erweiterungssatz

Extra Gap Fit Bar

Spindelstangen

Verstärkungsnut

Nüsse Nüsse

Verstärkungsnut

Größe 29.9"-31.5"
(76-80CM)

31.6"-33.6'
(81-85CM)

37.8"-41.34"
(96-105CM)

Extra Gap Fit Bar / 2 2

Spindelstangen-L70MM 6 / /

Spindelstangen – L90MM / 6 6

Erweiterungssatz (optional) / / 2

Verstärkung (optional Nut) / / 4

Spindelstangen Spindelstangen
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BESONDERER HINWEIS VOR DER INSTALLATION
Installationsmethode Optional für Druckmontage und Hardware-Montage, zwei 
Installationsmethoden, Sie können eine beliebige auswählen

METHODE 
Adruckmontage

METHODE B
Hardware-montiert

Hinweis: Bei Verwendung des Tors auf Treppen die Befestigungsschellen einschrauben.

METHODE A
DRUCKBEFLECHTETE INSTALLATION
Schritt 1
Befestigen Sie die 90 mm lange Schraube und Mutter an der Extra Gap Fit Bar.
Die andere wird ebenfalls wie in der Abbildung gezeigt installiert.
Hinweis: Wenn die Breite des Türrahmens zwischen 29,9 und 31,5 Zoll liegt, muss 
keine Extra Gap Fit Bar verwendet werden. Überspringen Sie diesen Schritt und 
fahren Sie direkt mit Schritt 2 fort.

Schritt 2
Nicht abschneiden
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Schritt 3
a. Die Breite des Türrahmens beträgt 29,9„-31,5“:
Verwenden Sie L70mm-Spindelstangen, um sie direkt auf beiden Seiten der 
Haupttür zu installieren.
b. Die Breite des Türrahmens beträgt 31,6„-33,6“:
Installieren Sie die 2 zusätzlichen Spaltanpassungsstangen (die zusätzliche 
Spaltanpassungsstange aus Schritt 1) auf beiden Seiten der Haupttür.
c. Die Breite des Türrahmens beträgt 37,8„-41,34“
Setzen Sie zunächst das Verlängerungsset auf der rechten Seite der Haupttür ein, 
installieren Sie die Verstärkungsnut an der Verbindung zwischen unten und oben 
und installieren Sie dann die zusätzlichen Spaltanpassungsstangen (aus Schritt 1) 
auf beiden Seiten.

Schritt 4
Setzen Sie die Türschiene in den zu montierenden Türrahmen ein, bringen Sie den 
Wandschutz zwischen der Mutter und der Wand an und befestigen Sie die andere 
Seite mit doppelseitigem Klebeband an der Wand.
Stellen Sie den Schraubknopf ein und ziehen Sie ihn so fest wie möglich an.
Schneiden Sie nach Abschluss der Montage die Kabelbinder am Haupttor ab. 
Hinweis: Die Türschiene im Türrahmen muss dicht am Boden anliegen und darf 
nicht auf dem Boden aufliegen.
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Schritt 5
1. Drücken Sie gegen das Tor, um die Stabilität zu überprüfen.
2. Öffnen und schließen Sie das Durchgangstor.
Wenn die Tür zu fest oder nicht fest genug sitzt, können Sie die Mutter weiter 
drehen und den Türspalt einstellen (mit Hilfe einer Winde).

METHODE B
HARDWARE-MONTAGE
Schritt 1
Montieren Sie das Tor vorab (siehe Schritte 1 bis 3 der Installationsmethode 1), 
bringen Sie den Wandschutz zwischen der Mutter und der Wand an, halten Sie den 
Wandschutz in Position und markieren Sie die Mitte mit einem Bleistift. Legen Sie 
sechs Punkte für die Bohrlöcher an der Wand fest.

Schritt 2
Bohren Sie entsprechend Ihren Markierungen Löcher an den entsprechenden 
Stellen, setzen Sie dann die Wanddübel ein und befestigen Sie den Wandschutz 
mit Nägeln.
Die weiteren Montageschritte entsprechen denen von Methode A.
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Die Funktion des Schlosses
Heben Sie das Schlossstück mit der Hand nach oben, dann öffnen sich das mittlere 
und das untere Schloss gleichzeitig.

Wenn die Tür um 45 Grad oder mehr geöffnet wird, schließt sie sich automatisch.

FEHLERSUCHE
A, Das Tor ist nicht richtig am Türrahmen ausgerichtet.

Lösung:
Stellen Sie das Gitter ein, indem Sie alle Spannschrauben lösen und das Gitter neu 
positionieren. Stellen Sie sicher, dass das Gitter richtig am Türrahmen/der 
Türöffnung ausgerichtet ist. Ziehen Sie dann die Spannschrauben wieder fest.
B, Wenn Sie das Gitter in Zukunft an einer anderen Stelle wieder anbringen 
müssen.
Lösung:
Befestigen Sie die Schutzvorrichtung vor dem Entfernen mit einem Seil/Gurt. 
Andernfalls benötigen Sie möglicherweise die Hilfe anderer Personen, um sie 
anzubringen.
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Manuale d'uso
Grazie per aver scelto i nostri prodotti. Per utilizzare al meglio questo prodotto, 
leggere attentamente il presente manuale d'uso.

Suggerimenti per l'uso
●In caso di problemi, contattarci. 
●Durante l'installazione, assicurarsi che la porta e il pavimento siano in posizione 
verticale.
●Assicurarsi che la superficie di installazione sia piana, resistente e stabile.
●Controllare regolarmente che il cancello e i sistemi di chiusura siano 
sicuri. Stringere i dispositivi di chiusura se necessario.
●Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso domestico.

AVVERTENZA
1.Leggere attentamente le istruzioni prima di installare il cancelletto, per evitare 
qualsiasi pericolo.
2.Utilizzare solo con il meccanismo di chiusura/bloccaggio saldamente innestato.
3.Per evitare cadute, non utilizzare mai in cima alle scale.
4.Non installare il cancelletto alla finestra, per evitare qualsiasi pericolo.
5.Il cancelletto non sostituisce la supervisione di un adulto.

70MM 90MM

A  1 B  2

C  6 D  6 E  4

F  2 G  1

I  7

H 13

J  7 K  6
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Parametri del prodotto

Nota: in base alla larghezza del telaio della porta, selezionare gli accessori per 
l'installazione come indicato nella tabella sottostante.

Scanalatura di rinforzo Scanalatura di rinforzo

NociNoci Porta principale

Aste del mandrino

Barra di adattamento 
extra Gap

Kit di estensioni

Aste del mandrino Aste del mandrino

Kit di estensioni

Barra di adattamento 
extra Gap

Aste del mandrino

Scanalatura di rinforzo

Noci Noci

Scanalatura di rinforzo

Dimensioni 29.9"-31.5"
(76-80CM)

31.6"-33.6'
(81-85CM)

37.8"-41.34"
(96-105CM)

Barra di adattamento extra Gap / 2 2

Aste mandrino - L70MM 6 / /

Aste mandrino - L90MM / 6 6

Kit di prolunghe (opzionale) / / 2

Rinforzo (scanalatura opzionale) / / 4

Aste del mandrino Aste del mandrino
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RICORDA PRIMA DELL'INSTALLAZIONE
Metodo di installazione Opzionale per montaggio a pressione e montaggio con 
hardware, due metodi di installazione, puoi scegliere uno qualsiasi

METODO A
Montaggio a pressione

METODO B
Montaggio hardware

Avviso: avvitare le coppe di montaggio quando si utilizza il cancelletto sulle scale.

METODO A
INSTALLAZIONE CON MONTAGGIO A PRESSIONE
Passaggio 1
Installare la vite lunga L90MM e il dado sulla barra di adattamento Extra Gap.
Anche l'altra viene installata come mostrato nella figura.
Avviso: se la larghezza del telaio della porta è compresa tra 29,9“ e 31,5”, non è 
necessario utilizzare la barra di adattamento per spazi extra. Saltare questo 
passaggio e passare direttamente al passaggio 2.

Passaggio 2
Non tagliare la cravatta
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Fase 3
a. La larghezza del telaio della porta è compresa tra 29,9“ e 31,5”:
utilizzare aste con perno L70 mm da installare direttamente su entrambi i lati della 
porta principale.
b. La larghezza del telaio della porta è compresa tra 31,6“ e 33,6”:
Installare le 2 barre di adattamento per spazi extra (la barra di adattamento per 
spazi extra nella fase 1) su entrambi i lati della porta principale;
c. La larghezza del telaio della porta è compresa tra 37,8“ e 41,34”
Inserire prima il kit di estensione sul lato destro della porta principale, installare la 
scanalatura di rinforzo nel punto di collegamento tra la parte inferiore e quella 
superiore, quindi installare le barre di adattamento per spazi extra (nella fase 1) su 
entrambi I lati.

Passaggio 4
Posizionare il binario della porta nel telaio della porta da installare, installare la 
protezione per pareti tra il dado e la parete e utilizzare del nastro biadesivo per 
fissare l'altro lato alla parete.
Regolare la manopola della vite e serrarla il più possibile.
Una volta completata l'installazione, tagliare il laccio sul cancello principale. 
Avviso: il binario della porta nel telaio della porta deve essere VICINO al 
pavimento,  non appenderlo a terra.
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Passaggio 5
1. Spingere il cancello per verificarne la stabilità.
2. Aprire e chiudere il cancello pedonale.
Se la porta è troppo stretta o non abbastanza stretta, è possibile continuare a 
ruotare il dado e regolare lo spazio della porta (con l'aiuto di una chiave inglese).

METODO B
INSTALLAZIONE CON MONTAGGIO HARDWARE
Fase 1
Preassemblare il cancello (fare riferimento alle fasi da 1 a 3 del metodo di 
installazione 1), installare la protezione a muro tra il dado e la parete, tenere la 
protezione a muro in posizione e segnare il centro con una matita, individuare sei 
punti per la foratura della parete.

Fase 2
In base ai segni tracciati, praticare dei fori nelle posizioni corrispondenti, quindi 
inserire i tasselli e fissare la protezione per pareti con dei chiodi.
Le altre fasi di installazione sono identiche a quelle del metodo A.
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Funzione del blocco
Sollevare il blocco con la mano verso l'alto e i blocchi centrale e inferiore si 
apriranno contemporaneamente.

Quando la porta viene aperta a 45 gradi o più, si chiuderà automaticamente.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
A, Il cancello non è allineato correttamente al telaio della porta.

Soluzione:
Regolare il cancelletto allentando tutti i bulloni di tensione e riposizionandolo. 
Assicurarsi che il cancelletto sia correttamente allineato al telaio della 
porta/all'apertura della porta. Quindi serrare nuovamente i bulloni di tensione.
B, Se in futuro è necessario reinstallare il cancelletto in un altro punto.
Soluzione:
Utilizzare una corda/cintura per legare il parapetto prima di rimuoverlo. In caso 
contrario, potrebbe essere necessario l'aiuto di altre persone per installarlo.



37

Manual de utilizare
Vă mulțumim că utilizați produsele noastre. Pentru a utiliza acest produs în mod 
optim, vă rugăm să citiți cu atenție acest manual de utilizare.

Sfaturi de utilizare
●Dacă întâmpinați probleme, vă rugăm să ne informați. 
●În timpul instalării, asigurați-vă că ușa și solul sunt verticale.
●Asigurați-vă că suprafața de instalare este plană, solidă și stabilă.
●Verificați regulat pentru a vă asigura că poarta și sistemele de blocare sunt 
sigure. Strângeți elementele de blocare, dacă este necesar.
●Acest produs este destinat exclusiv utilizării în familie.

AVERTISMENT
1.Vă rugăm să citiți cu atenție instrucțiunile înainte de a instala poarta, pentru a 
preveni orice pericol.
2.Utilizați numai cu mecanismul de blocare/închidere cuplat în siguranță.
3.Pentru a preveni căderile, nu utilizați niciodată în partea de sus a scărilor.
4.Nu instalați poarta în fereastră, pentru a preveni orice pericol.
5.Poarta nu este destinată să înlocuiască supravegherea adecvată a adulților.

70MM 90MM

A  1 B  2

C  6 D  6 E  4

F  2 G  1

I  7

H 13

J  7 K  6
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Parametrii produsului

Notă: În funcție de lățimea cadrului ușii, selectați accesoriile pentru instalare 
conform tabelului de mai jos.

Canelură de întărire Canelură de întărire

NuciNuci Poarta principală

Tije pentru arbori

Bară de fixare cu decalaj 
suplimentar

Kit de extensii

Tije pentru arbori Tije pentru arbori

Kit de extensii

Bară de fixare cu decalaj 
suplimentar

Tije pentru arbori

Canelură de întărire

Nuci Nuci

Canelură de întărire

Dimensiune 29.9"-31.5"
(76-80CM)

31.6"-33.6'
(81-85CM)

37.8"-41.34"
(96-105CM)

Bară de fixare cu decalaj suplimentar / 2 2

Tije axiale-L70MM 6 / /

Tije axiale - L90MM / 6 6

Kit de extensii (opțional) / / 2

Armătură (opțional Groove) / / 4

Tije axiale Tije axiale
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MEMENTO SPECIAL ÎNAINTE DE INSTALARE
Metoda de instalare Opțională pentru montare sub presiune și montare cu 
hardware, două metode de instalare, puteți alege oricare dintre ele

METODA A
Montare sub presiune

METODA 
Bmontare hardware

Atenție: Înșurubați cupele de montare atunci când utilizați poarta pe scări.

METODA A
INSTALARE CU PRENSARE
Pasul 1
Instalați șurubul lung L90MM și piulița pe bara de fixare pentru spațiu suplimentar.
Celălalt se instalează, de asemenea, așa cum se arată în imagine.
Atenție: dacă lățimea cadrului ușii este cuprinsă între 29,9'-31,5", nu este necesar 
să utilizați bara Extra Gap Fit. Vă rugăm să săriți peste acest pas și să treceți direct 
la pasul 2.

Pasul 2
Nu tăiați cravata
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Pasul 3
a. Lățimea cadrului ușii este de 29,9„-31,5”:
Utilizați tije cu ax L70mm pentru a le instala direct pe ambele părți ale ușii 
principale.
b. Lățimea cadrului ușii este de 31,6„-33,6”:
Instalați cele 2 bare suplimentare de ajustare a spațiului (bara suplimentară de 
ajustare a spațiului din pasul 1) pe ambele părți ale ușii principale;
c. Lățimea cadrului ușii este de 37,8„-41,34”
Mai întâi introduceți kitul de extensii în partea dreaptă a ușii principale, instalați 
canelura de întărire la îmbinarea dintre partea inferioară și cea superioară, apoi 
instalați barele suplimentare de ajustare a spațiului (din pasul 1) pe ambele părți.

Pasul 4
Așezați șina ușii în cadrul ușii care urmează să fie instalată, instalați protecția de 
perete între piuliță și perete și utilizați bandă adezivă dublu adezivă pentru a lipi 
cealaltă parte de perete.
Reglați butonul șurubului și strângeți-l cât mai mult posibil.
După finalizarea instalării, tăiați legătura de pe poarta principală 
Atenție: Șina ușii din cadrul ușii trebuie să fie APROAPE de podea,  nu o agățați de 
sol.
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Pasul 5
1. Împingeți poarta pentru a verifica stabilitatea.
2. Deschideți și închideți poarta de trecere.
Dacă ușa este prea strânsă sau nu este suficient de strânsă, puteți continua să 
răsuciți piulița și să reglați spațiul dintre uși (cu ajutorul cheii).

METODA B
INSTALARE CU MONTARE PE HARDWARE
Pasul 1
Preasamblați poarta (consultați pașii 1-3 din metoda de instalare 1), instalați 
protecția de perete între piuliță și perete, mențineți protecția de perete în poziție și 
marcați centrul cu un creion, localizați șase puncte pentru găurirea peretelui.

Pasul 2
Conform marcajelor, găuriți în locurile corespunzătoare, apoi introduceți diblurile și 
fixați protecția de perete cu cuie.
Celelalte etape de instalare sunt identice cu cele din metoda A.
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funcția încuietorii
Ridicați încuietoarea cu mâna, iar încuietorile din mijloc și din partea de jos se vor 
deschide simultan.

Când ușa este deschisă la 45 de grade sau mai mult, aceasta se va închide 
automat.

DEPANARE
A, Poarta nu este aliniată corect pe cadrul ușii.

Soluție:
Reglați poarta slăbind toate șuruburile de tensionare și repoziționând poarta. 
Asigurați-vă că poarta este aliniată corect pe cadrul ușii/deschiderea ușii. Apoi 
strângeți din nou șuruburile de tensionare.
B, dacă trebuie să reinstalați poarta în altă parte în viitor.
Soluție:
Folosiți o frânghie/curea pentru a lega balustrada înainte de a o îndepărta. În caz 
contrar, este posibil să aveți nevoie de ajutorul altor persoane pentru a o instala.
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